LEGENDA AUREA - LEGENDE DOREE -
GOLDEN LEGEND: A STUDY OF
CAXTON'S GOLDEN LEGEND WITH
SPECIAL REFERENCE TO ITS RELATIONS
TO THE EARLIER ENGLISH PROSE
TRANSLATION. DISSERTATION



Published @ 2017 Trieste Publishing Pty Ltd

ISBN 9780649452767

Legenda Aurea - Légende Dorée - Golden Legend: A Study of Caxton's Golden Legend with
Special Reference to Its Relations to the Earlier English Prose Translation. Dissertation by
Pierce Butler

Except for use in any review, the reproduction or utilisation of this work in whole or in part in
any form by any electronic, mechanical or other means, now known or hereafter invented,
including xerography, photocopying and recording, or in any information storage or retrieval
system, is forbidden without the permission of the publisher, Trieste Publishing Pty Ltd, PO Box
1576 Collingwood, Victoria 3066 Australia.

All rights reserved.

Edited by Trieste Publishing Pty Ltd.
Cover @ 2017

This book is sold subject to the condition that it shall not, by way of trade or otherwise, be lent,
re-sold, hired out, or otherwise circulated without the publisher's prior consent in any form or
binding or cover other than that in which it is published and without a similar condition
including this condition being imposed on the subsequent purchaser.

www.triestepublishing.com



PIERCE BUTLER

LEGENDA AUREA - LEGENDE DOREE -
GOLDEN LEGEND: A STUDY OF
CAXTON'S GOLDEN LEGEND WITH
SPECIAL REFERENCE TO ITS RELATIONS
TO THE EARLIER ENGLISH PROSE
TRANSLATION. DISSERTATION

ﬁTrieste






LecenDA AuREA—LEGENDE DorgE—GoroeN LEGEND

4 STUDY OF CAXTOR'S GOLDEN LEGEND WITH BPECIAL REFERENCE
T0 TS RELATIORE T0 THE EARLTER ENGLIRH
PROSE TRARSLATION

A DISSERTATION

PRESENTED TO THE BOARD CF UNIVEREBITY STUDIES COF
THE JOHNS HOPKINS UNIVRERSITY FOR THE
DEGREE OF DOCTOR OF PHILOSOPHY

BY
PIERCE BUTLER
-
FELLOW IR ENGLISH AT THE JOHNS HOPRING UNIVERSITY

s

BALTIMORE
JCHN MURPHY COMPANY
18gyg






tninssnd /4 - /337 AN

TABLE OF CONTENTS.

BIBLIOGEAFHY, R SRt T
Isteopoorosy Norg, - = = =« - - = = = =
Gz.u-ml Voragine and the Latin Versions : - - - 5 =

#“ 1%
L3 £
ag “
L i
Cuarrer IT.
(1] "
i W
Caarree 111
v £
Crarres IV,
Cuarrer V.
i i
" L}
i &t
[ 3
L] i
(1] "
{11 (2%
111 "
= “
1] "
" L]
Caarres VL

A. Voragine's Life nnd Works, - - - i & -
B. Date of the Legends Aores, - - - - - -

% Iis Characier and Boope, = - - = - -
D. Literary Hislory, - - - - A o <
E. The Standard Editions, - = - - = i u
French Varsions: - - T <
A, Tha so-callad Lranslation by Jmn Belet, - - -

B, Jean de Vignay's tranalation and lis mrllluns, - -
English Pross Vemsicon: - = =1 = & - .

A. The 16th centary varsica, in M8., -
B. Caxton's Golden [qanﬂ.e, ki mnl.hod of Unmpultlm

sod Bources, - - i
The "Et.ymulngim" in Voragine, Vigoay, and Oaxton, -
I..egenﬂsqu.EhglnhandF'nthmwntunhaugmdn

A, Bt. Cuthbert, - H
£. Bt, Aldelme, - - e
& Bt Bwythyn,- - « - - - - . .
D, B Donstom, - - -« « = - - - =
E, 8t Thomasof Canterbury, - - - - - -
F. The Saven Sleepars, - - - =~ = = =

. 8t Marioe (Engliah}, - -. - - - - .
H. 8. Marie (Franch), - - .- - - - -
I Bt Patrlck, - - - - - - - - -
J. 8t Patrice (French mms), - - - = - .
K. Bt Patrice {Printed Vignny), - - - - -

L. The Holy Cross, - - - - - =« - .«

Bemarks on the Texw. Beslt, - - - - -

Arrxnpix: New Manuoscripts, - . = e e e = o .

Lire, -

Fa0E.

[

FE2E Bo-awn~~

-]



BIBLIOGRAPHY.

" GRAESSE: Jocobi a Foragine Legenda Aures . . . . recensuil Dr. Th.
(Froesse. Jd, seounds. Lipaine, MDoooL.  Svo.

Bruver: La Ligenda dorée de Jooques de Viragine—trans. M. G. B,
Paris, 1843, 2 vola.

Ervm: The Golden Legend of Master Williame Cazxton, od. Wm. Morris
and F. B. Ellis, Eelmsocott Preas, 1892,

ApPLa¥D: The Golden Legend, reprint of specimen pages from a
Caxton (let ed.) in the Msanchester Free Library, ed. Alfred
Aspland, for Holbein Bociety, London, 1878,

Mangm: Lewvee from the Golden Legend, chosen By H. D, Muadge,
Westroinster, 1898, A cheap and useful book of sslections from
Caxton’s (revieed) text; reviewed in Academy, Oct. 2Znd, 1893,
and Mod. Language Noles, April, 1899

HorerMaNWNR: Program des Gymnasioms 2w Szgan, 1877. Prints Bar-
laam and Josaplet from wme, Egert. 876,

Homsraaws : Altenglische Legenden, Paderborn, 1875, and especially,
id., Neue Folge, Heilbronr, 1881, pp. oxxx fol.

Bz, BrEFDAN: Caxton's vemion reprinted in Dublin University Ma-
garing, vol. Xxx1X, p. 0471 The Golden Legend ox treated by
Voragine, Caxzton, and Longfelfow. Not impertant except for
raprint, -

Morga: Legends of the Holy Rood, Early Eng. Text Hoe. No. 46,
1871, pp. 154170, Caxton's fnvention and Erzqliation of the Holy
Oross

FurstvALL: Chaucer Sosiety, 1875, 2ud series, No. 10, p. 207 : text of
de Vignay’s and Cexton's Ceoile.

1T have not attemptad to give anything like an exhaustive bibliography, for
none could be considered at all adeguate which ignored the special references for
each of the legends given below, and a biblography of S Potrick alens would
fill several pages. I here give, thecefore, merely & briel list of the chief worka
conplted. The references in the text itpelf are genernlly explicit enongh in
themselves.

v



vi Bibliegraphy.

Bripes: Life and Typography of Wm. Cazion, London, 1861-63. OCf,
aleo the smaller revised ed. of 1882, Both are mines of informa-
tion ; references in the text are neually to the larger ed. ; ses also
the indices,

Muratori: Rerum Haficarum Seriplores—ed. Ludovicus Ant. Mura-
torius, Mediolani, 1726. Contains the Chronicon Junusnss of
Voragine, vol. 1x.

Tourow: Hisloire des Dominigaina, Paris, 1743. For Voragine see
vol. 1, p. 503 seq. ; this is the fullest account except that by Echard.

EcHARD: Striplores Ordinis Proediécatorum, Paris, 1718 seq., Echard
and Quétif, quite invaluable for information about Voragine and
his contemporaries.

Histoire Liltéraire de la France, Paria, 1735-1881, vol. x1v, p. 218;
vol, xviur, 471-2; vol. xxv, 27, 20-30—on Belet and de Vignay.

Wartov: Hist. of Eng. Poetry, ad. Haglitt, London, 1871, 1, 2481, ;
2841 11, 104-5 ; and see Index.

Tex Briwk: English Idlerature, Eng. translation, N. Y., 1883-96;
vol. 1, 269 ; 1m, b, ete.

Doxvor: His, of Fiefion, ed. Wilson, Bobn'a Library, 1888; sce
Tndex. ;

Waep: Culnlogue of Bomonces in the MS. Dapt. of the Brit, Mus,, Lon-
don, 1892 (references in the text for this and following works).

Parm: Manuserils frangois dana in Bibtistheque du Boi, Paxis, 1338,

Bruner: Manuel du Fibroive, Parls, 1864,

Pawzer: Annales Typographizi, Nuremberg, 1763-99,

Migrr: Fatrologioe cursus complsius, seriee Laféing, Paris, 1844-88,
vola, 177, 202, ete.

PorycERoNTooN : Ranulphi Higden Monache Cestrensia; with English
TFranalations of John of Treviea end of an Uninoun Writer. Ed,
C. Behington, Rolls Series, 18656 £




LEGENDA AUREA—LEGENDE DOREE—
GOLDEN LEGEND.

I¥TRODUCTORY NOTE.

The purpose of this study is, in the main, to show the sources
and the method of composition of Caxton’s Gelden Legende, and
thia portion of the work ia to be aa careful and elaborate as eiroum-
stances will permit, But the many fagainating subsidiary questions
connected with the Legenda durea could not be passed by in silenca;
and to these I shall devote some attention. Many or them, more-
over, are 50 intimately associated with the main problem, and have
been 8o imperfectly ireated by the few who bave noticed them at
all, that I must believe my present method to be fully vindieated
by these conditions. I have ohserved the following divisions in
thie study.

Chapter I. Voragine, and the Lalin versiona: A, VForagineds Life
and Works; B. Date of the Legenda Awren. O e character
and seopa; D. Literary Hislory; B. The dondard editions,
Chapter 11, French Versions: A. The as-called translation by
Jean Belet; B. Jean de Vignay's transiativn and s revisions.
Chapter ITI. English Prose Versions: A. The 15tk cenfury ver-
gion, in Me.; 8. Cazton’s Golden Legende, Ms method of Compo-
sition and sources, Chapter IV, The ¥ Eiymologies” in Voragine,
Vignay, and Cazlon.

Coarrer I.—VORAGINE, AND THE LATIN VERSIONS.

A. The essential facts in the life of Jacobus de Voragine have
been so frequently given that I shall here rehearse them only in
the briefest manner.

Jacobus a Voragine, or de Varagine (as he seems to style him-
aelf’), was born at Varaggio, a small town on the Gulf of Genoa,
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2 Legenda Aurea— Légende Dorés—Golden Legend.

not far from Savona. We know nothing of hia parentage or early
life ; indeed, we do not even koow the date of his birth. He was
probably born sbout A, D, 1230, as he speaks of a solar eclipse
oceurring while he was still a child, in 1239 (Chronicon Januense,
X1, cap. 4). From the same suthority {Ifid., cap. v), we learn
that he was gtill a mere youth when he entered the Dominican
Order, in 1244. Under the Dominicans he soon distinguished him-
gelf by his zeal for study and by his exemplary conduct. Later on
he won some reputation as s professor of theology in various houses
of his order; but his {alent for presching—especially cherished by
the  Fratres Praedicatores " —wus what drew apecial attention to
him. In 1287 he became Provincial of his order in Lombardy,
and held this office for eighteen years, when be became Definitor.
In 1288, as he tells ue with pardonable pride {Chron. x1, cap. 6},
he was empowered by Pope Nichelas 1V {through the Emperor
Henry 1V) to absolve the Genoese from the pepal censurez which
they had incurred by aiding the Sicilians in their revolt against
Charles IT of Naplea.

About this time the Archbishop of Genoa died, and the chapter
chose Jazcobus a Vorsgine to sucoeed him. FBut the humble
Dominican declined the honor, to the great regret of his fellow-
citizens, and the Pope appointed Ohezzon, ex-patriarch of Antioch.
He died in 1292, and the chapter again chose Jacobus for their
Archbishop, unanimously 3 the Seoate of Genoa voted its approval
of the choice; the people rejoiced at it; and finally the reluctant
monk yielded to the publie will and became Archbishop of Genoa,

He fully appreciated the importanes of his new duties, saw how
his infloence might be etrovg for peace in his diocese, then dis-
tracted by the violent factions of the Guelfs and {thilbellines, and
exerted himeelf to quell these unfortanate troubles, It is ome of
the few things he tetls us about himself, 1hat he actually suceeeded
in patching up a peace hetween the warring factions. But the
echoes of the Te Deum, chanted to celebrate the peace for which
he had worked three years, were hardly gone before the confliet
broke out again, and the streets of Genova became again veritable
fields of battle, It is said that the Archbishop once averted a
conflict by throwing himself between the combatants at the risk of
his life. In short, he was a model Archbishop, and a truer and



